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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): mákats 
 Arrieta: maðári 
 Bakio: maðári 
 Bermeo: maɣári 
 Berriz: mákats, *maðári 
 Bolibar: maðári 
 Busturia: maðári 
 Dima: maðári 
 Elantxobe: maðári 
 Elorrio: mákats 
 Errigoiti: maðári 
 Etxebarri: maðári 
 Etxebarria: maðári 
 Gamiz-Fika: maðári 
 Getxo: maðári 
 Gizaburuaga: maðári 
 Ibarruri (Muxika): maðári 
 Kortezubi: maðári 
 Larrabetzu: maðári 
 Laukiz: maðári 
 Leioa: maðari 
 Lekeitio: maðári 
 Lemoa: maðári 
 Lemoiz: maðarí 
 Mañaria: mákats 
 Mendata: maðári 
 Mungia: maðári 
 Ondarroa: máðari 
 Orozko: maðári 
 Otxandio: mákats 
 Sondika: maðári 
 Zaratamo: maðári 
 Zeanuri: maðári 
 Zeberio: maðári 
 Zollo (Arrankudiaga): máðari 
 Zornotza: mákats 

Araba

 Aramaio: mákats 

Gipuzkoa 

 Aia: uðaré: 
 Amezketa: tʃɛrm̄én 
 Andoain: úðaré 
 Araotz (Oñati): marái ̯
 Arrasate: makáts 

 Arroa (Zestoa): tʃarm̄én, *uðáre 
 Asteasu: uðaré 
 Ataun: tʃɛrm̄ɛń, uðará 
 Azkoitia: tʃɛrm̄éna (mark.)
 Azpeitia: tʃɛrm̄én 
 Beasain: tʃɛrɛ̄ḿen, urð̄ára 
 Beizama: tʃerm̄én 
 Bergara: maðári 
 Deba: marái ̯
 Donostia: uðáre 
 Eibar: marári 
 Elduain: urð̄arɛ ́
 Elgoibar: marái ̯
 Errezil: tʃerm̄én, uðaré: 
 Ezkio-Itsaso: maðárí 
 Getaria: uðáre 
 Hernani: udáré 
 Hondarribia: uðáre 
 Ikaztegieta: tʃerm̄én 
 Lasarte-Oria: uðare 
 Legazpi: maðári 
 Leintz Gatzaga: mákats 
 Mendaro: maðári 
 Oiartzun: uðárɛ ́
 Oñati: maðái ̯
 Orexa: urð̄áre 
 Orio: uðáre 
 Pasaia: údaré 
 Tolosa: urd̄arɛ ́
 Urretxu: maðári 
 Zegama: tʃɛrm̄iɲá 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: úðaré 
 Alkotz: uðérja (mark.)
 Aniz: uderé 
 Arbizu: uðeré 
 Beruete: úðaré 
 Donamaria: uðári 
 Dorrao / Torrano: uðére 
 Erratzu: úðɛre 
 Etxalar: uðáre 
 Etxaleku: uðaré 
 Etxarri (Larraun): úðaré 
 Eugi: uðéðe 
 Ezkurra: uðaré 
 Gaintza: uðaré 
 Goizueta: uðárɛ ́

 Igoa: úðaré 
 Jaurrieta: uðaré 
 Leitza: uðárɛ 
 Lekaroz: úðere 
 Luzaide / Valcarlos: uðáre 
 Mezkiritz: uðére 
 Oderitz: úðaré 
 Suarbe: uðére 
 Sunbilla: uðáre 
 Urdiain: uðára 
 Zilbeti: uðére 
 Zugarramurdi: uðáre 

Lapurdi 

 Ahetze: uðaré 
 Arrangoitze: úðaré, máðarí 
 Azkaine: uðáre, uðáre 
 Bardoze: uðári 
 Beskoitze: máðarí 
 Donibane Lohizune: udaré 
 Hazparne: maðári, *úðare 
 Hendaia: úðare 
 Itsasu: maðári 
 Makea: maðári 
 Mugerre: maaria (mark.)
 Sara: uðaré 
 Senpere: uðáre 
 Urketa: máðari, maária (mark.)
 Uztaritze: máðaría (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: úðaré, máðarí 
 Arboti: péra 
 Armendaritze: madári 
 Arnegi: uðáre 
 Arrueta: péra 
 Baigorri: maðari, uðare 
 Bastida: maðári, máari 
 Behorlegi: uðare 
 Bidarrai: maðári, úðaré 
 Ezterenzubi: uðáre 
 Gamarte: uðáre 
 Garrüze: péra (mark.)
 Irisarri: máðarí 
 Izturitze: maðari 
 Jutsi: pera 
 Landibarre: uðáre 
 Larzabale: uðáre 

 Uharte Garazi: úðaré 

Zuberoa 

 Altzai: péa 
 Altzürükü: péa 
 Barkoxe: péa 
 Domintxaine: péra 
 Eskiula: péa, péra 
 Larraine: peá 
 Montori: péa 
 Pagola: péa 
 Santa Grazi: pea 
 Sohüta: péa 
 Urdiñarbe: péra 
 Ürrüstoi: peá 
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529. Mapa: pera / poire / pear

GALDERA: 20171; ALG: 113; ALEANR: 62

mara(r)i  
madari  
magari  
makatz  
udere  
urdare  
udare  
udara  
pea  
pera  
txermen 

- “Madari” eta “makatz” adierazien arteko desber-
dintasun semantikoak ikusteko, mapa hau 530arekin 
erkatu behar da. 

Leioa: ondoko madari motak jaso dira: Kutxillo madariek, San Juan madariek, Kanpanille 
madarie eta Aníta madari. 

Bermeo: Bermíon, “magárixe” [esaten da]. 
Berriz: madari eta makatz berdintzat jo ditu lekukoak. 
Lekeitio: Madari txikiñari Txindúrri madárixa esate otzagu guk. Beste bi mota: Txori 

madári eta Sanpédro madari.
Azkoitia: Negú txermená ámen esáte zakó beándukuéi. 
Zestoa: Udária aundiyai, udária ta txármena, baño txarména geyótan, bañá udária re bai. 
Azpeitia: Udárié esáte yué tóki batzuten. Gúk betí “txerména”. 
Beasain: berdin erabiltzen omen ditu bi hitzak txerremen eta urdara: Auba ze etortze 

zatan... Halere, motak izendatzean urdare erabiltzen du: negúrdarea, udázkeneko 
urdárea eta karmén urdarák. 

Errezil: Txerména géyao [esaten da], udária re bái bañá...
Etxalar: Sanjuan udaria, Santíguak, Andrémai udáriak, Negúdariak, Ximítx udáriak... 
Aldude: Udarea gehiago esaten dela madari baino. 
Irisarri: “udarea” konprenitzen dutela dio lekukoak.


